
Rock



Information Regarding Safe Usage:
Thank you for choosing KOSPET products. To ensure the best performance of
the device, please read and follow all the safety information carefully before
using it.

1) In gas stations, chemical plants and other public places where
the usage of electronic products is prohibited, please observe the relevant
regulations of the area and keep a certain distance from these places when
using the device.

2) The radio waves generated by this device may affect the normal
operation of implantable medical devices or personal medical devices. If you are
using these medical devices, please consult the medical device manufacturer for
the conditions of using these devices and follow their directions.

3) Radio waves generated by electronic devices may interfere with
the safe flight of the aircraft. Please follow the airline's requirements to keep the
device off while you are flying.

4) This device can work normally in an environment with a

temperature of 0 ~ temperature of -20℃ ~ +55℃. A temperature too high or low

may damage the



5) Do not expose the device to extremely high-temperature
environments like scorching sun rays or around high-temperature devices like
heaters, ovens, microwave ovens, or water heaters. High-temperature
environments may cause battery explosions or other safety accidents

6) This product uses a non-removable lithium-polymer battery. To
avoid accidents, non-professionals are not suggested to disassemble the
battery.

7) Before using this product, please charge the product for 1-2 hours with original
accessories and a safety-certified charger.

8) Some KOSPET products are equipped with magnetic charging cables. Please
keep the charging device away from other metal objects, or the magnet
attraction between the charging device and other metal objects might result in a
short circuit fire or other accidents.

9) This product is not a medical device，the detected heart rate,
blood pressure or other health-related values are for reference only and cannot
be used as a clinical basis.



Product configuration
:Appearance description:
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3.Charging:
1) Before you use the watch for the first time, please charge the
watch for more than 30 minutes to ensure that the watch has sufficient power.

2) In daily use, it is recommended that you choose a charger with
an output voltage / current of 5V / 500mA.

3) The data cable uses a magnetic suction interface. It is forbidden
to touch other metal conductors during charging, otherwise there will be a risk of
fire.



4. How to connect your watch with smartphone:
1) Scan the following QR code with your phone to download the
Da Fit App.You can also search for Da Fit in the Apple App Store or Google Play

Store.



2) Turn on the phone's Bluetooth and start the Da Fit application on the phone.



3) Give all the necessary permissions for the Da Fit application.

4) Set your age, height, weight and other information on Da Fit.



5) Click Device-Add device on Da Fit to start searching for devices.

6) Select Rock to start connecting the device.



7) Tap pairing on the phone,allow Da Fit access to mobile
notifications and location.

8) Successful connection between watch and mobile phone.



5. Da Fit App settings:
1) WATCH FACES: Customize the dial background through the Da
Fit dial function, or download more dials online.





2) NOTIFICATIONS: Set to turn on or off notifications for calls,
messages, and other third-party applications.



3) ALARMS: Set alarm reminders.

4) SHUTTER: Use the watch to control the phone to take pictures.



5) OTHERS:Set time format, 24-hour heart rate, unit conversion,
do not disturb mode, etc.





6) UPGRADE: Update the watch system software through Da Fit
(when new firmware is pushed).

7) Remove Device: Remove the connection between the watch
and the phone, and you need to disconnect the Bluetooth connection in the
Bluetooth settings of the phone.



6. Watch operation instructions:
1) Swipe down: Enter the quick settings center.

2) Swipe up: Enter the latest sync information.



3) Swipe left: Enter the interface of step counting information,
sleep information and movement mode etc. in turn.



4) Swipe right: Enter to the bubble menu.



7. Other operating instructions:
Download Da Fit App by scanning the QR code of the watch:

1)Enter the quick settings center, click “ ” icon .

2) Click QR code.



3) Use the software with scanning function on the mobile phone to
scan the QR code below.

Reset the watch:

1) Swipe to enter the list mode menu.



2) Reset → select “ ” to confirm factory reset.

Power button:
1) Press the power button for 3 seconds → select “       ” to shut down.



7.Common troubleshooting methods:
1) The watch won’t turn on?
a. Please connect the data cable and charge the watch for more than 30

minutes.
b. Replace a new data cable or charger to charge the watch.

2) The watch cannot be connected?
a. Please make sure to download and install the Da Fit application
correctly, and give all permissions to this application.
b. Please make sure that the mobile phone Bluetooth is turned on.
c. Restart the phone and watch separately.
d. You can try to uninstall and reinstall the Da Fit application, clear
all Bluetooth devices that have been paired in the phone, and then connect the
watch again according to the operation steps in the manual.

e. Reset the watch to factory settings.

3) Inaccurate step counting and movement distance?
a. Please enter your personal height, age, weight and other
information in Da Fit App according to the actual situation.
b. Reset the watch to factory settings before testing.
c. When the sensor records your motion data, there may be
5%-10% inaccuracy due to various reasons such as
environment/motion/algorithm, which is normal.



4) The watch cannot synchronize mobile phone information?
a. Please make sure that all permissions are granted to Da Fit
when installing Da Fit App.

b. Open "APP Notification Reminder" in Da Fit.
c. Turn on notification permissions for the app on your phone.
d. It is recommended that you try another phone to connect the
watch, and report your phone model to us, we will adapt your phone model as
soon as possible.

Fast battery drains?
a. It is recommended that you reduce the brightness of the screen
and adjust the watch's bright time to within 5S.

b. It is recommended that you turn off the automatic heart rate detection

c. It is recommended that you turn off unnecessary notifications
and reminders on Da Fit.

e. Watch system update?

We regularly update the watch system to ensure the best user experience.
a. Android watch system update method:
Settings-About watch-Wireless update, check the latest firmware and update.
b.Bluetooth watch system update method:
Updated by APP. enter Da Fit-UPGRADE, slide to the bottom, select Firmware
upgrade.



Slovenščina



Informacije oglede varne uporabe:
Hvala, ker ste izbrali izdelke KOSPET. Da zagotovite najboljše delovanje
naprave, pred uporabo natančno preberite in upoštevajte vse varnostne
informacije.

1) Na bencinskih črpalkah, kemičnih obratih in drugih javnih
mestih, kjer je uporaba elektronskih izdelkov prepovedana, upoštevajte veljavne
predpise na tem območju in pri uporabi naprave držite določeno razdaljo od teh
mest.

2) Radijski valovi, ki jih ustvarja ta naprava, lahko vplivajo na
normalno delovanje vsadljivih medicinskih naprav ali osebnih medicinskih
naprav. Če uporabljate te medicinske pripomočke, se o pogojih uporabe teh
pripomočkov posvetujte s proizvajalcem medicinskih pripomočkov in upoštevajte
njihova navodila.

3) Radijski valovi, ki jih ustvarjajo elektronske naprave, lahko
motijo ​​varen let letala. Prosimo, upoštevajte zahteve letalske družbe, da
naprava med letenjem ostane izklopljena.

4) Ta naprava lahko normalno deluje v okolju s temperaturo 0 ~

temperatura -20℃ ~ +55℃. Previsoka ali nizka temperatura lahko poškoduje

napravo.



5) Naprave ne izpostavljajte zelo visokim temperaturnim okoljem,
kot so žgoči sončni žarki, ali v bližini visokotemperaturnih naprav, kot so grelci,
pečice, mikrovalovne pečice ali grelniki vode. Visokotemperaturna okolja lahko
povzročijo eksplozije baterije ali druge varnostne nesreče.

6) Ta izdelek uporablja litij-polimerno baterijo, ki ni odstranljiva. Da
bi se izognili nesrečam, nestrokovnim osebam odsvetujemo razstavljanje
baterije.

7) Pred uporabo tega izdelka polnite izdelek 1-2 uri z originalno dodatno opremo in
varnostno potrjenim polnilnikom.

8) Nekateri izdelki KOSPET so opremljeni z magnetnimi polnilnimi kabli. Prosimo,
da polnilno napravo hranite stran od drugih kovinskih predmetov, saj lahko
magnetna privlačnost med polnilno napravo in drugimi kovinskimi predmeti
povzroči požar kratkega stika ali druge nesreče.

9) Ta izdelek ni medicinski pripomoček,zaznani srčni utrip, krvni
tlak ali druge vrednosti, povezane z zdravjem, so samo za referenco in jih ni
mogoče uporabiti kot klinično podlago.



Konfiguracija izdelka
: Opis videza:

Pašček

Gumb za vklopGumb

ZaslonS

Pas 3.



Polnjenje:
1) Pred prvo uporabo ure polnite več kot 30 minut, da zagotovite,
da ima ura zadostno moč.

2) Pri vsakodnevni uporabi je priporočljivo, da izberete polnilnik z
izhodno napetostjo/tokom 5V/500mA.

3) Podatkovni kabel uporablja magnetni sesalni vmesnik. Med
polnjenjem se je prepovedano dotikati drugih kovinskih vodnikov, sicer obstaja
nevarnost požara.



4. Kako povezati uro s pametnim telefonom: s telefonom
1) skenirajte naslednjo kodo QR, da prenesete aplikacijo Da Fit.
Da Fit lahko iščete tudi v trgovini Apple App Store ali Google Play Store.

2) Vklopite Bluetooth v telefonu in zaženite aplikacijo Da Fit na telefonu.



3) Dajte vsa potrebna dovoljenja za aplikacijo Da Fit.

4) Nastavite svojo starost, višino, težo in druge podatke na Da Fit.



5) Kliknite Device-Add device na Da Fit, da začnete iskati naprave.

6) Izberite Rock, da začnete povezovati napravo.



7) Dotaknite se seznanjanja na telefonu, omogočite Da Fitu dostop
do mobilnih obvestil in lokacije.

8) Uspešna povezava med uro in mobilnim telefonom.





5. Nastavitve aplikacije Da Fit:
1) OBLICI URE: prilagodite ozadje številčnice s funkcijo številčnice
Da Fit ali prenesite več številčnic na splet.





2) OBVESTILA: nastavite za vklop ali izklop obvestil za klice,
sporočila in druge aplikacije tretjih oseb.



3) ALARMI: nastavite opomnike za alarm.

4) ZAKLOP: Z uro upravljajte telefon za fotografiranje.



5) DRUGO: Nastavite časovni format, 24-urni srčni utrip, pretvorbo
enot, način ne moti itd.urnega



6) NADGRADNJA: Posodobite programsko opremosistema prek
Da Fit (ko potisnete novo strojno-programsko opremo).

7) Odstrani napravo: odstranite povezavo med uro in telefonom,
povezavo Bluetooth pa morate prekiniti v nastavitvah Bluetooth telefona.



6. Glejte navodila za uporabo:
1) Povlecite navzdol: vstopite v center za hitre nastavitve.

2) Povlecite navzgor: vnesite najnovejše podatke o sinhronizaciji.



3) Povlecite levo: vnesite vmesnik informacij o štetju korakov,
informacij o spanju in načinu gibanja itd. po vrsti.



4) Povlecite desno: vstopite v meni z mehurčki.



7. Druga navodila za uporabo:
Prenesite aplikacijo Da Fit s skeniranjem QR kode ure:

1)Vstopite v center za hitre nastavitve, kliknite » « ikona.

2) Kliknite kodo QR.



3) S programsko opremo s funkcijo skeniranja na mobilnem
telefonu optično preberite spodnjo QR kodo.

Ponastavitev ure:

1) povlecite za vstop v meni seznamskega načina.



2) Ponastavi → izberite “ ” za potrditev tovarniške ponastavitve.

Gumb za vklop:
1) Pritisnite gumb za vklop za 3 sekunde → izberite “ ” za izklop.



7. Pogoste metode za odpravljanje težav:
1) ura se ne vklopi?
a. Priključite podatkovni kabel in polnite uro več kot 30

minut.

b. Za polnjenje ure zamenjajte nov podatkovni kabel ali polnilnik.

2) Ure ni mogoče povezati?
a. Prepričajte se, da ste pravilno prenesli in namestili aplikacijo Da
Fit ter dali vsa dovoljenja tej aplikaciji.

b. Prepričajte se, da je Bluetooth na mobilnem telefonu vklopljen.
c. Znova zaženite telefon in glejte ločeno.
d. Lahko poskusite odstraniti in znova namestiti aplikacijo Da Fit,
počistite vse naprave Bluetooth, ki so bile seznanjene v telefonu, in nato znova
priključite uro v skladu s koraki delovanja v priročniku.

e. Ponastavite uro na tovarniške nastavitve.

3) Netočno štetje korakov in razdalja gibanja?
a. V aplikacijo Da Fit vnesite svojo osebno višino, starost, težo in
druge podatke glede na dejansko stanje.

b. Pred testiranjem ponastavite uro na tovarniške nastavitve.
c. Ko senzor zapiše vaše podatke o gibanju, lahko pride do 5-10
% netočnosti zaradi različnih razlogov, kot so okolje/gibanje/algoritem, kar je
normalno.



4) Ura ne more sinhronizirati podatkov mobilnega telefona?
a. Prepričajte se, da so pri nameščanju aplikacije Da Fit za Da Fit
odobrena vsa dovoljenja.

b. Odprite »Opomnik za obvestila APP« v Da Fitu.

c. V telefonu vklopite dovoljenja za obvestila za aplikacijo.
d. Priporočljivo je, da poskusite z drugim telefonom za priključitev
ure, in nam sporočite svoj model telefona, vaš model telefona bomo prilagodili v
najkrajšem možnem času.

Hitro praznjenje baterije?
a. Priporočljivo je, da zmanjšate svetlost zaslona in nastavite
svetilni čas ure na 5S.

b. Priporočljivo je, da izklopite funkcijo samodejnega zaznavanja srčnega utripa
in 24-urno funkcijo zaznavanja srčnega utripa.
c. Priporočljivo je, da na Da Fitu izklopite nepotrebna obvestila in
opomnike.

e. Gledati posodobitev sistema?

Sistem ur redno posodabljamo, da zagotovimo najboljšo uporabniško izkušnjo.
a. Način posodobitve sistema za ure Android:



Nastavitve-O uri-Brezžična posodobitev, preverite najnovejšo vdelano
programsko opremo in posodobite. b. Metoda posodobitve sistema ure
Bluetooth:
Posodobljeno z APP. vnesite Da Fit-UPGRADE, povlecite na dno, izberite
Nadgradnja vdelane programske opreme.



Роцк



информације у вези са безбедном:
употребомХвала вам што сте изабрали КОСПЕТ производе. Да бисте
обезбедили најбоље перформансе уређаја, пажљиво прочитајте и пратите
све безбедносне информације пре употребе.

1) На бензинским пумпама, хемијским постројењима и другим
јавним местима где је забрањена употреба електронских производа,
придржавајте се релевантних прописа у области и држите се на одређеној
удаљености од ових места када користите уређај.

2) Радио таласи које генерише овај уређај могу утицати на
нормалан рад имплантабилних медицинских уређаја или личних
медицинских уређаја. Ако користите ове медицинске уређаје, обратите се
произвођачу медицинских уређаја за услове коришћења ових уређаја и
пратите њихова упутства.

3) Радио таласи које генеришу електронски уређаји могу да
ометају безбедан лет авиона. Пратите захтеве авио-компаније да уређај
буде искључен док летите.

4) Овај уређај може нормално да ради у окружењу са

температуром од 0 ~ температура од -20℃ ~ +55℃. Превисока или ниска

температура може оштетити



5) уређај Не излажите уређај окружењима са екстремно
високим температурама као што су ужарени сунчеви зраци или у близини
уређаја високе температуре као што су грејачи, пећнице, микроталасне
пећнице или бојлери. Окружење са високом температуром може да изазове
експлозије батерије или друге безбедносне незгоде.

6) Овај производ користи литијум-полимерску батерију која се
не може уклонити. Да бисте избегли незгоде, непрофесионалцима се не
препоручује да растављају батерију.

7) Пре употребе овог производа, пуните производ 1-2 сата оригиналним
прибором и пуњачем са сертификатом о безбедности.

8) Неки КОСПЕТ производи су опремљени магнетним кабловима за пуњење.
Држите уређај за пуњење даље од других металних предмета, јер би
магнетна привлачност између уређаја за пуњење и других металних
предмета могла довести до пожара кратког споја или других несрећа.

9) Овај производ није медицински уређај,откривени број
откуцаја срца, крвни притисак или друге вредности везане за здравље су
само за референцу и не могу се користити као клиничка основа.



Конфигурација
производа:Опис Изглед:

Трака

за напајање Дугме за

дисплеј С

дугме

траке



3.Цхаргинг:
1) Пре него што употребите сат први пут, молимо вас да
напуните сат дуже од 30 минута како би се осигурало да сат има довољно
енергије.

2) У свакодневној употреби препоручује се да изаберете пуњач
са излазним напоном/струјом од 5В/500мА.

3) Кабл за пренос података користи магнетни усисни
интерфејс. Забрањено је додиривати друге металне проводнике током
пуњења, иначе постоји опасност од пожара.



4. Како да повежете сат са паметним телефоном:
1) Скенирајте следећи КР код својим телефоном да бисте
преузели апликацију Да Фит. Да Фит можете да тражите и у Аппле Апп

Сторе или Гоогле Плаи продавници.
2) Укључите Блуетоотх на телефону и покрените апликацију Да Фит на

телефону.



3) Дајте све потребне дозволе за апликацију Да Фит.

4) Подесите своје године, висину, тежину и друге информације на Да Фит.



5) Кликните на Девице-Адд девице на Да Фит да бисте започели претрагу
уређаја.

6) Изаберите Роцк да бисте започели повезивање уређаја.



7) Додирните упаривање на телефону, дозволите Да Фиту
приступ обавештењима и локацији на мобилном телефону.

8) Успешна веза између сата и мобилног телефона.





5. Подешавања апликације Да Фит:
1) ЛИЦА САТОВА: Прилагодите позадину бројчаника преко
функције Да Фит или преузмите више бројчаника на мрежи.





2) ОБАВЕШТЕЊЕ: Подесите да укључите или искључите
обавештења за позиве, поруке и друге апликације трећих страна.



3) АЛАРМИ: Подесите подсетнике за аларм.

4) СХУТТЕР: Користите сат да контролишете телефон за снимање слика.



5) ОСТАЛО: Подесите формат времена, 24-часовни откуцај
срца, конверзију јединица, режим Не ометај, итд.





6) НАДОГРАДЊА: Ажурирајте софтвер система сата преко Да
Фит-а (када се унесе нови фирмвер).

7) Уклони уређај: Уклоните везу између сата и телефона и
потребно је да прекинете Блуетоотх везу у Блуетоотх подешавањима
телефона.



6. Гледајте упутства за рад:
1) Превуците надоле: Уђите у центар за брза подешавања.

2) Превуците нагоре: Унесите најновије информације о синхронизацији.



3) Превуците налево: Унесите интерфејс информација о
бројању корака, информација о спавању и режиму кретања итд. заузврат.



4) Превуците удесно: Уђите у мени са облачићима.



7. Остала упутства за употребу:
Преузмите Да Фит апликацију скенирањем КР кода сата:

1)Уђите у центар за брза подешавања, кликните на „ ” икона.

2) Кликните на КР код.



3) Користите софтвер са функцијом скенирања на мобилном
телефону да скенирате КР код испод.

Ресетујте сат:

1) Превуците прстом да бисте ушли у мени режима листе.



2) Ресетуј → изаберите „ ” да потврдите фабричка подешавања.

Дугме за напајање:
1) Притисните дугме за напајање 3 секунде → изаберите “ ” да бисте га
искључили.



7. Уобичајене методе за решавање проблема:
1) Сат се неће укључити?
a. Повежите кабл за пренос података и пуните сат више од 30

минута.

b. Замените нови кабл за пренос података или пуњач да бисте напунили сат.

2) Не можете да повежете сат?
a. Обавезно преузмите и инсталирајте апликацију Да Фит
исправно и дајте све дозволе овој апликацији.

b. Уверите се да је Блуетоотх на мобилном телефону укључен.
c. Поново покрените телефон и гледајте одвојено.
d. Можете покушати да деинсталирате и поново инсталирате
апликацију Да Фит, обришете све Блуетоотх уређаје који су упарени у
телефону, а затим поново повежете сат према корацима за рад у упутству.

e. Ресетујте сат на фабричка подешавања.

3) Нетачно бројање корака и удаљеност кретања?
a. Унесите своју личну висину, године, тежину и друге податке
у Да Фит Апп у складу са стварном ситуацијом.

b. Вратите сат на фабричка подешавања пре тестирања.
c. Када сензор бележи ваше податке о кретању, може доћи до
5% -10% непрецизности због различитих разлога као што су
окружење/покрет/алгоритам, што је нормално.



4) Сат не може да синхронизује информације мобилног телефона?
a. Уверите се да су све дозволе додељене Да Фиту када
инсталирате Да Фит апликацију.

b. Отворите „Подсетник за обавештења о апликацији“ у Да Фиту.

c. Укључите дозволе за обавештења за апликацију на телефону.
d. Препоручује се да покушате са другим телефоном да
повежете сат и пријавите нам модел свог телефона, ми ћемо прилагодити
ваш модел телефона што је пре могуће.



5) Брзо пражњење батерије?
a. Препоручује се да смањите осветљеност екрана и подесите
време осветљења сата на 5С.b. Препоручује се да искључите функцију аутоматског откривања пулсаи 24-часовну функцију откривања пулса.
c. Препоручује се да искључите непотребна обавештења и
подсетнике на Да Фиту.

6) Гледати ажурирање система?
Редовно ажурирамо систем сатова како бисмо осигурали најбоље корисничкоискуство.а. Метод ажурирања система Андроид сата:
Подешавања-О сату-Бежично ажурирање, проверите најновији фирмвер
и ажурирајте. б. Метод ажурирања система за блуетоотх сат:
Ажурирао АПП. унесите Да Фит-УПГРАДЕ, превуците на дно, изаберите
Надоградња фирмвера.


